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Betrifft: Oggetto:
Dienst  Führung  einer  Kindertagesstätte 
im Gemeindegebiet  der  Gemeinde Nals 
für den Zeitraum vom 01.01.2027 bis zum 
31.12.2028  -  Ernennung  des 
Einheitlichen  Projektverantwortlichen  - 
EPV - unverzüglich vollstreckbar

Servizio  di  gestione  di  una 
microstruttura  nel  territorio  comunale 
del Comune di Nalles per il periodo dal 
01/01/2027 fino al 31.12.2028 - nomina 
del  responsabile  unico  di  progetto  - 
RUP - immediatamente eseguibile

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvor-
schriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, 
die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einbe-
rufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Presenti sono:

Name / Nome Fernzugang
Accesso remoto

Abwesend entschuldigt 
Assente giustificato

Abwesend unentschul-
digt 

Assente ingiustificato

Eduard Gasser
Dr. Angelika Ebner Kollmann
Werner Lintner
Monica Hoffer
Max Anton Ratschiller

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste il Segretario comunale

 Dr. Lucia Quaranta  Dr. Lucia Quaranta

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è  suffi-
ciente per la legalità dell’adunanza, il signor

Eduard Gasser Eduard Gasser
in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinde-
ausschuss schreitet zur Behandlung des obigen Ge-
genstandes.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presiden-
za e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale 
passa alla trattazione dell’oggetto suindicato.



Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 263 vom 
02.09.2026

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  263  dd. 
02.09.2026

Betrifft:  Dienst Führung einer Kindertagesstätte 
im Gemeindegebiet der Gemeinde Nals für den 
Zeitraum vom 01.01.2027 bis zum 31.12.2028 - 
Ernennung des Einheitlichen Projektverantwort-
lichen - EPV - unverzüglich vollstreckbar

Oggetto: Servizio di gestione di una microstrut-
tura nel territorio comunale del Comune di Nal-
les  per  il  periodo  dal  01/01/2027  fino  al 
31.12.2028 -  nomina del  responsabile unico di 
progetto - RUP - immediatamente eseguibile

Die  Gemeindesekretärin  Dr.  Lucia  Quaranta  ver-
lässt  den Sitzungssaal  im Sinne des Art.  65 des 
E.T.G.O.  Ihre  Aufgaben  als  Schriftführerin  über-
nimmt die Vizebürgermeisterin Dr. Angelika Ebner 
Kollmann.

Il  Segretario  comunale,  Dott.ssa  Lucia  Quaranta, 
abbandona la sala della riunione ai sensi dell’art. 65 
del T.U.O.C. La Vicesindaca dott.ssa Angelika Eb-
ner Kollmann assume le sue funzioni di segretario.

Vorausgeschickt, dass der Dienst Kindertagesstätte 
für  den  Zeitraum  vom  01.01.2027  bis  zum 
31.12.2028 vergeben werden soll;

premesso che deve essere assegnato il servizio mi-
crostruttura  per  il  periodo  dal  01/01/2027  fino  al 
31.12.2028;

in Anbetracht des Umstandes, dass gemäß Art. 15 
des GvD Nr. 36/2023 für jedes Vergabeverfahren 
von der Vergabestelle ein einheitlicher Projektver-
antwortlicher (EPV) ernannt werden muss;

considerato che ai  sensi  dell'art.  15 del  D.Lgs n. 
36/2023 per ogni procedura di affidamento dev´es-
sere nominato un responsabile unico del progetto 
(RUP);

festgestellt,  dass  keine  Interessenskonflikte  zwi-
schen der mit den obgenannten Verfahren betrau-
ten Person und dem Gegenstand des Verfahrens 
selbst bestehen und daher keine Fälle gemäß Arti-
kel  35-bis des gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 
165/2011, des D.P.R. Nr. 62/2013 und Artikel 42, 
Absatz  zwei  des  gesetzesvertretenden  Dekretes 
Nr. 50/2016 vorliegen;

accertata l´assenza di conflitti d´interesse tra la per-
sona affidataria  dei  procedimenti  premenzionati  e 
che pertanto non ricorrono ipotesi di cui all´art. 35-
bis del decreto legislativo n. 165/2001, al D.P.R. n. 
62/2013 ed all´art. 42, comma due del decreto legi-
slativo n. 50/2016;

nach Einsichtnahme in das positive Gutachten hin-
sichtlich der fachlichen  Ordnungsmäßigkeit dieses 
Beschlusses  (zowbikOFBj11PgGKxMNa5rMakZU-
OUxiid50khwQ9suU=);

visto  il  parere  positivo  riguardante  la  regolarità 
tecnica di questa delibera (zowbikOFBj11PgGKx-
MNa5rMakZUOUxiid50khwQ9suU=);

festgestellt,  dass  das  Gutachten  hinsichtlich  der 
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit nicht notwen-
dig ist, da die vorliegende Maßnahme keine Ausga-
ben mit sich bringt; 

constatato che non è necessario il parere riguar-
dante la regolarità  contabile, dato che la presente 
delibera non comporta impegno di spesa; 

nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindeord-
nung und in die Satzung der Gemeinde Nals;

visto il vigente regolamento comunale e visto lo sta-
tuto del Comune di Nalles;

in Erwägung, gegenständlichen Beschluss für un-
verzüglich vollstreckbar zu erklären, damit die Fol-
gemaßnahmen ehestens getroffen werden können;

considerato di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente eseguibile, onde poter adottare al 
più presto i provvedimenti consecutivi;

beschließt la Giunta comunale
der Gemeindeausschuss delibera

aufgrund des Art. 53 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino Südtirol 

einstimmig und in gesetzlicher Form

in base all’art. 53 del vigente codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige ad una-

nimità di voti espressi in forma di legge

1. dass  der  Dienst  „Führung  einer  Kindertages-
stätte im Gemeindegebiet der Gemeinde Nals“ 
für  den  Zeitraum  vom  01.01.2027  bis  zum 
31.12.2028 vergeben werden soll;

1. che il servizio di gestione di una microstruttura 
nel  territorio  comunale  del  Comune  di  Nalles 
sarà  affidato  per  il  periodo  dal  01.01.2027 al 
31.12.2028;

2. dass  der  Dienst  „Führung  einer  Kindertages-
stätte im Gemeindegebiet der Gemeinde Nals“ 
für  den  Zeitraum  vom  01.01.2027  bis  zum 

2. che il servizio di gestione di una microstruttura 
nel  territorio  comunale  del  Comune  di  Nalles 
sarà  affidato  per  il  periodo  dal  01.01.2027 al 



31.12.2028 vergeben werden soll; 31.12.2028;

3. die Gemeindesekretärin Dr. Lucia Quaranta zur 
Einheitlichen  Projektverantwortlichen  für  das 
Verfahren zur Vergabe des Dienstes „Führung 
einer Kindertagesstätte im Gemeindegebiet der 
Gemeinde  Nals  für  den  Zeitraum  vom 
01.01.2027 bis zum 31.12.2028 zu ernennen;

3. di nominare il segretario comunale Dott.ssa Lu-
cia  Quaranta  quale  Responsabile  Unico  del 
Progetto  (RUP)  per  il  procedimento  di  affida-
mento del  “Servizio  di  gestione di  una micro-
struttura nel territorio comunale del Comune di 
Nalles  per  il  periodo  dal  01/01/2027  fino  al 
31.12.2028;

4. festzuhalten,  dass aus gegenständlicher Maß-
nahme keine unmittelbare Ausgabe erwächst;

4. di  dare  atto  che  dal  presente  provvedimento 
non scaturisce alcuna spesa immediata;

5. diesen  Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 
4, des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino Südtirol für unver-
züglich vollstreckbar zu erklären;

5. di  dichiarare  la presente deliberazione immedia-
tamente esecutiva ai sensi dell’art. 183, 4° com-
ma, del vigente codice degli enti locali della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige;

6. jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Ko-
dexes der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol,  während  des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an 
dem  die  Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses 
Beschlusses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, 
Verwaltungsprozessordnung), kann beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Re-
kurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die 
Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnah-
me reduziert.

6. ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai sen-
si dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti lo-
cali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Am-
ministrativo) può essere presentato ricorso al Tri-
bunale  di  Giustizia  Amministrativa,  sezione  di 
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di  lavori  pubblici  il  termine di  ricorso,  ai 
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco: Vize-Bürgermeisterin - Vicesindaca:
 Eduard Gasser  Dr. Angelika Ebner Kollmann
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